
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

F I F T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  1 3 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 

“You shall
love the Lord
God with all
your heart.”
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 “Amarás al Señor
tu Dios, con todo
tu corazón, con
toda tu alma, con
todas tus fuerzas y
con todo tu ser, y
a tu prójimo como
a ti mismo". Jesús
le dijo: "Has
contestado bien; si
haces eso,
vivirás.”

LUCAS 10, 25-37

¿QUÉ HACE QUE UN NIÑO SE SIENTA BASTANTE SEGURO
PARA REVELAR UN ABUSO?

Did you know / Sabia usted?
JULY 12-13 || WHAT MAKES A CHILD FEEL SAFE ENOUGH TO

DISCLOSE ABUSE?

LITURGIA
DE LA
SEMANA

“You shall love the
Lord, your God,
with all your
heart,
with all your
being,
with all your
strength,
and with all your
mind,
and your neighbor
as yourself."
He replied to him,
"You have
answered
correctly;
do this and you
will live.”

LUKE 10:25-37

LITURGY
OF THE
WEEK

13 SUN FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Dt 30:10-14/Col 1:15-20/Lk 10:25-37 (105) Pss III

14 Mon USA: Saint Kateri Tekakwitha, Virgin Memorial
Ex 1:8-14, 22/Mt 10:34—11:1 (389)

15 Tue Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church 
Memorial
Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24 (390)

16 Wed Weekday [Our Lady of Mount Carmel]
Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27 (391)

17 Thu Weekday 
Ex 3:13-20/Mt 11:28-30 (392)

18 Fri Weekday [USA: Saint Camillus de Lellis, Priest]
Ex 11:10—12:14/Mt 12:1-8 (393)

19 Sat Weekday [BVM]
Ex 12:37-42/Mt 12:14-21 (394)

Hay varios factores que contribuyen a que un niño se sienta cómodo
revelando un abuso a un adulto. Es más probable que los niños
hablen de sus problemas cuando: tienen acceso a un adulto en
quien pueden confiar; son capaces de entender que lo que les

ocurre no es normal ni seguro; y confían que serán creídos. Otro
factor que puede ayudar a un niño a revelar un abuso es cuando un
adulto seguro actúa con intención y hace preguntas directas sobre
la vida de un niño, transmite cariño y atención a las circunstancias

de la vida del niño. Para saber más lee el artículo de VIRTUS®
“Superpoderes: los adultos de confianza los tienen” (Superpowers:

Safe Adults Have Them) en lacatholics.org/did-you-know/.

There are several factors that contribute to whether a child is
comfortable disclosing abuse to an adult. Children are more likely to

talk about problems when they: have access to an adult they can
trust; are able to understand that what is happening to them is not
normal or safe; and trust that they will be believed. Another factor

that may help a child disclose abuse is when a safe adult is
intentional and asks direct questions about a child’s life as it

communicates caring and attention to the child’s life circumstances.
For more information, read the VIRTUS® article “Superpowers: Safe

Adults Have Them” at lacatholics.org/did-you-know/.

https://bible.usccb.org/bible/luke/10?25
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

F I F T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  1 3 ,  2 0 2 5
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You know that the president of  the United States is
elected by the people. If  he doesn’t do a good job
or doesn’t take care of  the needs of  the people,
they will  elect someone else the next time. In the
10th century, leaders were not elected, and so they
did not have to worry about pleasing their subjects
in order to stay in power. Because of  this,  many
emperors and kings took advantage of  the power,
luxury, and honor of  their position without
responsibly working for the good of  their people.
Kings often chose to ignore or to squelch conflict
rather than to resolve it justly. In the midst of
these circumstances, Henry, the son of  the Duke of
Bavaria, set the example of  a Christlike leader.
Jesus said that a leader is one who serves. And that
is what Henry did. Henry was married to
Cunegunda of  Luxembourg, but they had no
children. W hen he was 34 years old, Henry became
king of  Germany. As a ruler, Henry concentrated
on the good of  his people. He built monasteries,
helped the poor, fought against unjust seizure of
power, and relieved all  kinds of  oppression.Once
his brother-in-law and some other relatives
complained that Henry was wasting the f amily
fortune on the poor. T hey actually got an army
together to challenge Henry’s rule. Henry met them
on the battlefield and put down the uprising, then
pardoned them out of  Christian charity.In 1014
Henry was crowned emperor of  the Holy Roman
Empire. T hat title made him ruler of  Germany,
Austria, Switzerland, Belgium, Holland, and
northern Italy, as we know these countries today.
Henry was well known for his missionary spirit and
for his protection of  the pope in times of  trouble.
Henry ruled with a spirit of  great humility and
always sought to give the glory to God. He used his
position to promote the work of  the Church and
the peace and happiness of  the people. Henry is
buried in the Cathedral of  Bamberg beside his wif e
Cunegunda; he was canonized in 1146, and she was
canonized in 1200

Sabes que el presidente de los Estados Unidos es
elegido por el pueblo. Si no hace un buen trabajo
o no se ocupa de las necesidades del pueblo,
elegirán a otra persona la próxima vez. En el
siglo X, los líderes no eran elegidos, por lo que
no tenían que preocuparse por agradar a sus
súbditos para mantenerse en el poder. Por esta
razón, muchos emperadores y reyes se
aprovecharon del poder, el  lujo y el honor de su
posición sin trabajar responsablemente por el
bien de su pueblo. Los reyes a menudo elegían
ignorar o reprimir los conflictos en lugar de
resolverlos con justicia. En medio de estas
circunstancias, Enrique, hijo del duque de
Baviera, dio el ejemplo de un líder cristiano.
Jesús dijo que un líder es aquel que sirve. Y eso
fue lo que hizo Enrique.
Enrique estaba casado con Cunegunda de
Luxemburgo, pero no tuvieron hijos. Cuando
tenía 34 años, Enrique se convirtió en rey de
Alemania. Como gobernante, se concentró en el
bien de su pueblo. Construyó monasterios, ayudó
a los pobres, luchó contra la toma injusta del
poder y alivió todo tipo de opresión.
En una ocasión, su cuñado y otros parientes se
quejaron de que Enrique estaba malgastando la
fortuna familiar en los pobres. Incluso reunieron
un ejército para desafiar el gobierno de Enrique.
Enrique los enfrentó en el campo de batalla y
sofocó la rebelión, pero luego los perdonó por
caridad cristiana.
En el año 1014, Enrique fue coronado emperador
del Sacro Imperio Romano. Ese título lo
convirtió en gobernante de lo que hoy conocemos
como Alemania, Austria, Suiza, Bélgica, Holanda
y el norte de Italia. Enrique fue muy conocido
por su espíritu misionero y por su protección al
papa en tiempos difíciles.  Gobernó con un gran
espíritu de humildad y siempre buscó dar la
gloria a Dios. Usó su posición para promover la
labor de la Iglesia y la paz y felicidad del pueblo.
Enrique está enterrado en la catedral de Bamberg
junto a su esposa Cunegunda; fue canonizado en

July  13

01

Sisters of  Notre Dame of  Chardon, Ohio. Saints and Feast Days: A
Resource and Activity Book. Loyola Press, 1992.
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA

7:15am
Por el cumpleaños de Oscar Martinez 
Por el Cumpleaños de Ventura Ortiz 

9:00am
Maricel A. Orinoco †
Cesar Bolaños †
Oscar Gutierrez †

10:45am
Jose Crisantos †
Prisca Elvira García †
Maria Magdalena García † 

12:30pm
Jose Manuel Robles †
Angelita Baltodano †
Josefa Rodriguez †

Presentación de Santiago Rodriguez  

WEEKDAY INTENTIONS

 Maria Centeno † 

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827
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Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).
 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

F O U R T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X I V  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  6 ,  2 0 2 5

English Retreat 
We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles 
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
favor, inscríbase en la oficina principal.
(323)757-0271


